
Grozījumi Nr. 13 un 14
4. pants

Šīs palīdzības īstenošana notiek saskaņā ar noteikumiem Pado-
mes 2002. gada 25. jūnija Regulā (EK, Euratom) Nr. 1605/2002
par Finanšu regulu, ko piemēro Eiropas Kopienu vispārējam
budžetam, un tās īstenošanas noteikumiem. Īpaši 2. panta
1. punktā minētajā saprašanās memorandā paredz atbilstošus
Kosovas pasākumus saistībā ar krāpšanas, korupcijas un citu ar
šo palīdzību saistītu nelikumību novēršanu un apkarošanu. Tajā
paredz arī Komisijas, tajā skaitā Eiropas Biroja krāpšanas apka-
rošanai (OLAF), veiktus kontroles pasākumus ar tiesībām veikt
pārbaudes un apskates uz vietas, kā arī Revīzijas palātas veiktas
revīzijas, kas attiecīgā gadījumā jāveic uz vietas.

Šīs palīdzības īstenošana notiek saskaņā ar noteikumiem Pado-
mes 2002. gada 25. jūnija Regulā (EK, Euratom) Nr. 1605/2002
par Finanšu regulu, ko piemēro Eiropas Kopienu vispārējam
budžetam, un tās īstenošanas noteikumiem. Īpaši 2. panta
1. punktā minētajā saprašanās memorandā paredz atbilstošus
Kosovas pasākumus saistībā ar krāpšanas, korupcijas un citu ar
šo palīdzību saistītu nelikumību novēršanu un apkarošanu. Lai
nodrošinātu labāku pārredzamību līdzekļu pārvaldīšanā un
izmaksāšanā, tajā paredz arī Komisijas, tajā skaitā Eiropas
Biroja krāpšanas apkarošanai (OLAF), veiktus kontroles pasāku-
mus ar tiesībām veikt pārbaudes un apskates uz vietas, kā arī
Revīzijas palātas un neatkarīgu revidentu veiktas revīzijas, kas
attiecīgā gadījumā jāveic uz vietas.

Grozījumi Nr. 15 un 16
5. pants

Vismaz vienreiz gadā Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un
Padomei ziņojumu, tajā skaitā novērtējumu par šī lēmuma īste-
nošanu iepriekšējā gadā.

Vismaz vienreiz gadā līdz 15. septembrim Komisija iesniedz
attiecīgajām komitejām Eiropas Parlamentā un Padomei ziņo-
jumu, tajā skaitā novērtējumu par šī lēmuma īstenošanu iepriek-
šējā gadā. Šajā ziņojumā ir jāprecizē kopsakarība starp
2. panta 1. punktā izteiktajiem mērķiem, Kosovas pašreizējo
ekonomisko un fiskālo situāciju, kā arī Komisijas lēmumu pie-
šķirt finansiālās palīdzības daļas.

P6_TA(2006)0413

Eiropas Rekonstrukcijas aģentūra *

Eiropas Parlamenta normatīvā rezolūcija par priekšlikumu Padomes regulai, ar kuru groza Regulu
(EK) Nr. 2667/2000 par Eiropas Rekonstrukcijas aģentūru (COM(2006)0162 — C6-0170/2006 —

2006/0057(CNS))

(Apspriežu procedūra)

Eiropas Parlaments,

— ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Padomei (COM(2006)0162) (1),

— ņemot vērā pirmo teikumu EK līguma 181.a panta 2. punktā, saskaņā ar kuru Padome ar to ir apsprie-
dusies (C6-0170/2006),

— ņemot vērā Reglamenta 51. pantu,

— ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu un Budžeta komitejas atzinumu (A6-0285/2006),

1. apstiprina grozīto Komisijas priekšlikumu;

2. aicina Komisiju attiecīgi grozīt tās priekšlikumu saskaņā ar EK līguma 250. panta 2. punktu;

(1) OV vēl nav publicēts.
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3. aicina Padomi informēt Parlamentu, ja tā ir paredzējusi nepievienoties Parlamenta apstiprinātajam
tekstam;

4. prasa Padomei vēlreiz ar to apspriesties, ja tā ir paredzējusi būtiski grozīt Komisijas priekšlikumu;

5. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai.

KOMISIJAS IEROSINĀTAIS TEKSTS PARLAMENTA IZDARĪTIE GROZĪJUMI

Grozījums Nr. 1

5.A APSVĒRUMS (jauns)

(5a) Lai saglabātu augstu ES klātbūtnes līmeni reģionā,
Komisijai būtu jānodrošina, ka atbilstīga pieredze, ko aģen-
tūra uzkrājusi, sniedzot tehnisku un finansiālu palīdzību attie-
cīgajām valstīm, netiek zaudēta pienākumu nodošanas laikā
un darbam tiek nodrošināta nepieciešamā pēctecība.

Grozījums Nr. 2

1.A PANTS (jauns)

1.a pants

Ziņojumi

1. Lai nodrošinātu skaidrību un pārredzamību, Komisija
reizi ceturksnī sniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņo-
jumus, kuros izklāsta nodošanas plāna praktiskās detaļas,
tostarp uzdevumu sadalījumu starp aģentūru un attiecīgajām
Komisijas delegācijām, kā arī informāciju par to savstarpējo
sadarbību pārejas periodā. Ziņojumos norāda arī paredzēto
nodošanas grafiku, kopš iepriekšējā ziņojuma sasniegtos un
no jauna izvirzītos mērķus, kā arī sniedz pārskatu par to, kā
nodošana praktiski ietekmēs visas iesaistītās valstis un it īpaši
Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, ņemot vērā tās
kandidātvalsts statusu.

2. Komisija, 1. punktā minēto ziņojumu kontekstā, sīki
izklāsta:

a) pasākumus, ko tā gatavojas veikt pēc aģentūras darbības
beigām, lai veicinātu reģionālos projektus, piemēram,
valstu sadarbības projektus un pārrobežu infrastruktūras
projektus;

b) plānotās izmaiņas Komisijas delegācijās un/vai birojos
pēc Serbijas un Melnkalnes republiku atdalīšanās. Ziņo-
jumā ietver arī priekšlikumus izmaiņām tajās delegācijās
un/vai birojos, kas strādā ar Kosovas turpmākā statusa
jautājumiem.
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